
 

 

ਭਰਉ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
Bhairao, Third Mehl: 

ਜਗੀ ਗ੍ਗਿਹੀ ੰਗ੍ਿਤ ਭਖਧਾਰੀ ॥ 
The Yogis, the householders, the Pandits, the religious scholars, and the 
beggars in religious robes 

ਏ ਸੂਤ ਅਣ ਅਹੰਕਾਰੀ ॥੧॥ 
- they are all asleep in egotism. ||1|| 

ਮਾਇਆ ਮਗ੍ਿ ਮਾਤਾ ਰਗ੍ਹਆ ਸਇ ॥ 
They are asleep, intoxicated with the wine of Maya. 

ਜਾਗਤੁ ਰਹ ਨ ਮੂਸ ਕਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Only those who remain awake and aware are not robbed. ||1||Pause|| 

ਸ ਜਾਗ ਗ੍ਜਸੁ ਸਗ੍ਤਗੁਰੁ ਗ੍ਮਲ ॥ 
One who has met the True Guru, remains awake and aware. 

ੰਚ ਿੂਤ ਓਹੁ ਵਸਗਗ੍ਤ ਕਰ ॥੨॥ 
Such a person overpowers the five thieves. ||2|| 

ਸ ਜਾਗ ਜ ਤਤੁ ਬੀਚਾਰ ॥ 
One who contemplates the essence of reality remains awake and aware. 

ਆਗ੍ ਮਰ ਅਵਰਾ ਨਹ ਮਾਰ ॥੩॥ 
He kills his self-conceit, and does not kill anyone else. ||3|| 

ਸ ਜਾਗ ਜ ਏਕ ਜਾਣ ॥ 
One who knows the One Lord remains awake and aware. 

ਰਗ੍ਕਰਗ੍ਤ ਛਿ ਤਤੁ ਛਾਣ ॥੪॥ 
He abandons the service of others, and realizes the essence of reality. ||4|| 

ਚਹੁ ਵਰਨਾ ਗ੍ਵਗ੍ਚ ਜਾਗ ਕਇ ॥ 
Of the four castes, whoever remains awake and aware 

ਜਮ ਕਾਲ ਤ ਛੂਟ ਸਇ ॥੫॥ 
is released from birth and death. ||5|| 



 

 

ਕਹਤ ਨਾਨਕ ਜਨੁ ਜਾਗ ਸਇ ॥ 
Says Nanak, that humble being remains awake and aware, 

ਗ੍ਗਆਨ ਅੰਜਨੁ ਜਾ ਕੀ ਨਤਿੀ ਹਇ ॥੬॥੨॥ 
who applies the ointment of spiritual wisdom to his eyes. ||6||2|| 

 


